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1. DESCRIPTION

. Active Scalp Revitalizer

. Témoin lumineux lonic Booster Technology

. Touche air froid

. Réglages de la température et de la vitesse d'air
. Grille arriere amovible

. Poignée pliable

. Concentrateurs

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

« Les accessoires de 'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation. Ne pas manipuler le Concentrateurs pendant I'usage. Evitez le contact
avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de I'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des
dommages irréversibles non couverts par la garantie.

Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif
a courant résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement
résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a
I'installateur.

- Linstallation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil pres des baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.

Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain,
débranchez-le apres usage, car la proximité de I'eau représente un
danger, méme lorsque I'appareil est éteint.

« Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE: Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE (C€): Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des instructions concernant |'utilisation
del’appareil entoute sécurité et comprennentlesrisques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne
doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés vente ou des personnes de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:
- votre appareil est tombé,
- s'il ne fonctionne pas normalement.
« En cas de surchauffe la sécurité thermique arréte I'appareil, vérifiez et nettoyez I'encrassement des grilles de passage d'air sinon contactez le SAV.

OmMmMoNAw>
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L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser, si
vous quittez la piece, méme momentanément.

Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

Ne pas tenir avec les mains humides.

Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

3. GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide
en cas d'utilisation incorrecte.

4. UTILISATION

« lonic Booster Technology

- Le seche-cheveux Ultimate Experience est équipé de la fonction lonic Booster technology pour des résultats de cheveux brillants. Le témoin

lumineux (B) indique que la fonction est active; elle démarre automatiquement des que I'appareil est allumé.

« Advanced Care

- Allumezl'appareil et réglez-le sur les positions suivantes: vitesse 2 et température 2. Ce réglage optimal permet de préserver la beauté de vos cheveux.
« Active Scalp Revitalizer

- Attachez I'accessoire sur votre séche-cheveux.

— Sélectionnez la température 1 et utilisez la fonction d‘air froid (C) pendant le massage.

5.PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
3 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
BN www.rowenta.com



1. DESCRIPTION

. Active Scalp Revitalizer

. lonic Booster light indicator

. Cold air shot

. Speed and temperature settings
. Removable rear grid

. Foldable handle

. Concentrators
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2.SAFETY

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Do not manipulate the concentrator during use. Avoid contact with the skin. Make sure
that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask for installer for advice.

. The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.

« WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, Q’
basins or other vessels containing water. EZ

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

« For other countries not subject to EU ragulations: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« For countries subject to EU regulations (C€) : This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
- your appliance has fallen.
- it does not work correctly.

« In case of overheating, the heat-sensitive safety device will stop the dryer automatically. Check and clean the inlet and outlet grills or contact
the After-Sales Service.

« The appliance must be unplugged: before cleaning and maintenance procedures, if it is not working correctly, as soon as you have finished using
it, if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

« Do notimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.
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Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

Do not use an electrical extension lead.

Do not clean with abrasive or corrosive products.

Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

3. GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional purposes. Improper use will invalidate the guarantee.

4. USE

« lonic Booster Technology
- The Ultimate Experience hair dryer is equipped with the lonic Booster technology for radiant hair results. The indicator light (B) shows the
technology is activated ; it automatically switches on when the appliance is turned on.
« Advanced Care
- Turn on the appliance and set it to Speed 2 and Temperature 2. This ideal setting will preserve the beauty of your hair.
« Active Scalp Revitalizer
- Clip the accessory on your hair dryer.
- Select the temperature 1 and use the cool air function ( C) during the massage.

5. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
3 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
B WwWww.rowenta.com



1. BESCHREIBUNG

. Active Scalp Revitalizer

. lonic Booster Lichtanzeige

. Kaltluftoption

Geschwindigkeits- und Temperatureinstellungen
Abnehmbares hinteres Gitter

Einklappbarer Griff

. Konzentratoren

ommonNnw>

2. SICHERHEITSHINWEISE

« Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Geratesdurch. Eine unsachgeméBe Bedienung entbindet
den Hersteller von jeglicher Haftung. Um Ihre Sicherheit zu gewéhrleisten, entspricht dieses Gerat den giiltigen Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

- Die Elemente des Gerats werden bei Gebrauch sehr hei3. Wahrend des Betriebs nichts am Konzentrator verandern. Vermeiden Sie es, sie mit der
Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heien Teilen des Geréts in Kontakt gerét.

- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerits mit der Spannung lhrer Elektroinstallation iibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss
kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis
des Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fur
Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden.
Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

« Die Installation des Gerdts muss den in Ihrem Land gtiltigen Normen entsprechen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der
Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens
oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es
nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser
selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen
kann.

« Fur andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen
oder sich mitihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit
dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Flir Lander, die den EU-Vorschriften (C€) unterliegen: Das Gerat
darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche
oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen
und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisungin densicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern
sollte das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder diirfen
das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
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Benutzen Sie das Geréat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerét zu Boden gefallen ist und
nicht richtig funktioniert. Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei verschmutztem riickwartigen Rost zum
Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals
abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein (berhitzen des Gerates zu vermeiden.

Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel
niemals herunter hdngen, oder in die Néhe von, oder in Berlihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

Fassen Sie das Gerét nicht am Gehause an, das hei3 ist, sondern an den Griffen.

Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie kein Verldngerungskabel.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder &tzenden Produkten.

Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tiber 35 °C. Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das
Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates zu vermeiden.
Verwenden Sie nur original Zubehdor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.

3. GARANTIE

Ihr Gerét ist nur fir den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden. Bei unsachgemaBer
Verwendung verliert die Garantie ihre Giiltigkeit.

4. GEBRAUCH

« lonic Booster technology
— Der Haartrockner Ultimate Experience ist mit der lonic Booster Technology fiir strahlend schénes Haar ausgestattet. Die LED-Kontrollleuchte
(B) zeigt, ob diese Technologie aktiviert ist; sie startet automatisch beim Einschalten des Gerats.
« Advanced Care
- Schalten Sie das Gerat ein, und stellen Sie es auf Geschwindigkeitsstufe 2 und Temperaturstufe 2 ein. Mit dieser optimalen Einstellung wird Ihr
Haar bestmaglich geschiitzt.
« Active Scalp Revitalizer
- Befestigen Sie das Zubehor an Ihrem Haartrockner.
— Wahlen Sie die Temperatureinstellung 1 und benutzen Sie wéhrend der Massage die Kiihlfunktion (C).

5. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT !

@ Ihr Gerat enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare Materialien.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle oder zu einem zugelassenen Kundendienstcenter lhrer Stadt oder
Gemeinde.

mmmmm Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.
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1. BESCHRIJVING

. Actieve hoofdhuidopfrisser

. lonenbooster-lampje

. Shot met koude lucht

. Snelheids- en temperatuurinstellingen
. Verwijderbaar rooster aan achterzijde
. Opvouwbare handgreep

. Concentrators

aOamMmoNwW>»

2. VEILIGHEID

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

«+ De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens het gebruik. Manipuleer de concentrator niet tijdens het gebruik. Vermijd contact met
de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare
schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een
aardlekschakelaar te installeren met een differentiaalstroom van
maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag
de installateur voor meer advies.

. Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land geldende normen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt
van badkuipen, douches, wasbakken of andere water
bevattende reservoirs.

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal
dan de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de
nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

« Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te

gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er
moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

- Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen (C€): Dit apparaat
mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en
personen die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat
ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het
apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen.
Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder
toezicht uitgevoerd worden.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden
door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een
gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
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Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de
achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: véér het reinigen en onderhoud van het apparaat, bij storingen tijdens het gebruik, zodra
u het apparaat niet meer gebruikt.

Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

Niet vasthouden met vochtige handen.

Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.

Geen verlengsnoer gebruiken.

Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

3. GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig
in geval van een oneigenlijk gebruik.

4. GEBRUIK

« lonenboosttechnologie
- De Ultimate Experience-fohn is voorzien van lonenboostertechnologie voor prachtig glanzend haar. Het indicatielampje (B) toont of de
technologie is geactiveerd. De technologie wordt automatisch ingeschakeld als u het apparaat aanzet.
- Geavanceerde verzorging
- Schakel het apparaat in en stel Snelheid 2 en Temperatuur 2 in. Dit is de ideale instelling en helpt u gezond haar te houden.
« Actieve hoofdhuidopfrisser
- Klem het accessoire vast op uw haardroger.
- Selecteer de temperatuur 1 en gebruik de koude lucht-functie (C) tijdens de massage.

5. WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU !

@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
3 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com
|
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1. DESCRIPCION

. Revitalizador activo del cuero cabelludo
. Indicador de luz de lonic Booster

. Disparo de aire frio

. Ajustes de temperatura y velocidad

. Rejilla trasera extraible

. Asa plegable

. Concentradores

aOmMmoNwWD>»

2. SEGURIDAD

« Porsu seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio
ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan temperaturas muy elevadas durante su uso. No manipule el concentrador durante el uso del aparato. Evite el
contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion no se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

« Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexién puede causar dafos
irreversibles que no cubre la garantia.

Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bano
es recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente operativa residual nominal de como maximo 30
mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

. Lainstalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.
ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de

baneras, duchas, lavabos u otros elementos que contengan -@

agua.

Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafo,

desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua

supone un riesgo incluso estando apagado.

« En otros paises no sujetos a la reglamentacion de la UE: Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado
por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda
vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

« En paises sujetos a la reglamentacion de la UE (C€): Este
electrodoméstico puede ser usado por nifos de 8 anos en adelante
y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales
o por falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este
tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los niflos no deberian jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben
realizarlas nifos sin supervision.

« En caso de que el cable de alimentacién esté danado, éste debera
sersustituido porelfabricante, su servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

« No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.
- El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla
posterior), el aparato se detendra automaticamente: contacte con el Servicio postventa.
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El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado
de utilizarlo.

No lo utilice si el cable esta dafado.

No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

No lo sujete con las manos himedas.

No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

No utilice ninguin alargador eléctrico.

No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

3. GARANTIA

Su aparato estd destinado Ginicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejaré de
ser vélida en caso de un uso incorrecto.

4. UTILIZACION

- Tecnologia de potencia iénica
- Elsecador Ultimate Experience cuenta con tecnologia de potencia iénica para obtener un resultado impecable. La luz del indicador (B) muestra
que la tecnologia esta activada. Se activa automaticamente al encender el aparato.
« Cuidado avanzado
- Enciende el aparato y selecciona la Velocidad 2 y la Temperatura 2. Esta configuracion ideal protegera el cabello.
- Revitalizador activo del cuero cabelludo
- Enganche el accesorio a su secador de pelo.
- Seleccione la temperatura 1y utilice la funcién de aire frio (C) durante el masaje.

5.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.
3 LIévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
HEE www.rowenta.com

14



1. DESCRICAO

. Active Scalp Revitalizer
. Indicador luminoso lonic Booster
. Fluxo de ar frio
. Definigoes de velocidade e temperatura
. Grelha traseira amovivel
Pega dobravel
. Concentradores

aOmMmmMmoONwW>»

2. SEGURANCA

« Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tensao, Compatibilidade
Eletromagnética, Meio Ambiente...).

« Osacessorios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizagdo. Nao toque no concentrador durante a utilizagdo. Evite o contacto com a pele.
Certifique-se que o cabo de alimentacdo nunca entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

- Verifique se a tenséo da sua instalagao elétrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagao pode causar danos irreversiveis que
nao estdo cobertos pela garantia.

Para protecao adicional, recomenda-se a instalacago de um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal
de operacao residual nao superior a 30mA no circuito elétrico que
fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que
efetuar a instalacao.

« Ainstalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatorios ou outros recipientes com agua. @’
Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, desligue-o

da corrente ap6s cada utilizagcao, uma vez que a proximidade de dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.

« Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos da EU: Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E
importante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas nao bricam com o aparelho.

- Para paises sujeitos aos requlamentos europeus (C €): Este aparelho
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A limpeza e a
manutencao do aparelho nao pode ser realizada por criancas sem
vigilancia.

« Se o0 cabo de alimentagao se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, por um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qualificado
por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.
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Néo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou nao estiver a funcionar
corretamente.

O aparelho esta equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucao da grelha
traseira), o aparelho desliga-se automaticamente: contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagao de limpeza ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento,
apos cada utilizagao.

Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado.

N&o o mergulhe nem o passe por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

N&o segure o aparelho com as maos humidas.

N&o segure na caixa de comandos, que estd quente, mas sim pela pega.

Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

Nao utilize uma extenséo elétrica.

Nao limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

Né&o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

3. GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica. Nao pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no
caso de uma utilizagao incorreta.

4.USO

- Tecnologia lonic Booster
- O secador Ultimate Experience esta equipado com a tecnologia lonic Booster que garante resultados de um cabelo radiante. A luz piloto (B)
indica que a tecnologia esta ativada e liga-se automaticamente quando o aparelho é ligado.
« Cuidado avangado
- Ligue o aparelho e defina-o para a velocidade 2 e temperatura 2. Esta definicdo ideal preserva a beleza do seu cabelo.
« Active Scalp Revitalizer
— Anexe 0 acessorio ao seu secador de cabelo.
- Selecione a temperatura 1 e use a fungdo de ar frio (C) enquanto seca.

5.PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(D O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
:> Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instrucoes também estao disponiveis no nosso website
BN www.rowenta.pt.
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1. DESCRIZIONE

. Active Scalp Revitalizer

. Indicatore luminoso per lonic Booster
. Getto aria fredda

. Impostazioni di velocita e temperatura
. Griglia posteriore rimovibile

. Impugnatura pieghevole

. Concentratori

OmMmMoNw>

2.SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Non toccare il concentratore durante |'uso. Evitate il contatto con la pelle.
Assicuratevi che il cavo d’alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde dell’apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione
puo causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete
del bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una
corrente residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un
installatore per consigli e chiarimenti.

. Linstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno,
docce, lavabi o altri contenitori d'acqua. %‘
Dopo I'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare
I'apparecchio dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale
con acqua o altri liquidi.

« Per i Paesi non soggetti alle normative europee: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza
li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

« Per i Paesi soggetti alle normative europee (C€): Il presente
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali
o non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze
solo nel caso in cui abbiano ricevuto un’apposita supervisione
o istruzioni inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano
pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi. | bambini
devono astenersi dal giocare con questo apparecchio. La pulizia
dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto.

- Seil cavo d’alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica
simile per evitare pericoli.

« Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'apparecchio é caduto, se non funziona normalmente.
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L'apparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita),
I'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza.

L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non
appena avete terminato di utilizzarlo.

Non utilizzare se il cavo € danneggiato.

Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

Non tenerlo con le mani umide.

Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare I'impugnatura.

Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

Non usare prolunghe elettriche.

Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

3. GARANZIA

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e
non valida in caso di uso non corretto.

4. UTILIZZO

« lonic Booster Technology
- L'asciugacapelli Ultimate Experience & dotato della tecnologia lonic Booster, per capelli piti luminosi. Lindicatore luminoso (B) segnala
I'attivazione della tecnologia; si illumina automaticamente all’accensione dell’apparecchio.
« Advanced Care
- Accendere l'apparecchio e impostarlo su Velocita 2 e Temperatura 2. Questa & I'impostazione ideale per preservare la bellezza dei capelli.
« Active Scalp Revitalizer
- Fissare I'accessorio sull'asciugacapelli.
- Selezionare la temperatura 1 e usare la funzione aria fredda (C) durante il massaggio.

5. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

@ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
3 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento
pili opportuno.

Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

18



1. MEPIFPAOH

. Active Scalp Revitalizer
. Qwrtevn évdeiEn lonic Booster
Por kpUou aépa
. PuBpiosig TaxutnTag kat Beppokpaaciag
. ATIOOTIOPEVO THoW TAEéypa
XT. AaPr) mou Sim@vet
Z. ZUPTUKVWTEG

mpnow>

2.2YMBOYAEX AXOANEIAX

« Na v ao@AaAeld 6ag, n mMapoUca CUCKEUN €XEL KATAOKEVAOTEI CUMPWVA HE TA EPAPHOCTEN TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOUG (O8nyieg yla XapnAn téon,
HAektpopayvnTtiki ZupBatétnta, MepiBaidov...).

« Ta e€apTAHATA TNG CUOKEUNG UIMOPE( va Kaive KaTtd Tn Xprion. Mnv ayyilete 1o 0TOUIO KATA TN XPrion. Na amo@eVyeTe TV ema@r e To Séppa.
DpovTioTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO VAl NV EPXETAL TIOTE OE EMAPT HE TA BEPPAIVOUEVA UEPN TNG CUOKEUNG.

« BeBaiwbeite 6T N TAON TTOL AVAYPAPETAL TTAVW GTN CUCKEUN 0ag €ival iSla e auTrAY TN NAEKTPIKNG 0ag eykatdotaonc. KaBe o@dipa olvdeong
gival mBavo va TPoKaNETEL pun avTIoTPENTEG BAABEG Tou Sev KAAUTTTOVTAL ATTO ThV €yyUnon.

- [la emmAéov Tmpootacia, n eykatrdotaon WMiag Odtaéng
mapauevovto¢ pevpato¢ (RCD) pe OVOUOOTIKO TIAPAUEVOV
pevpa Asrtoupyiag mou Sev umepPaivel Ta 30 MA cuvioTtdrtal
Yla T0 NAEKTPIKO KUKAWHA TIAPOXAG OTO Urmavio. Na cupBouAég
amevBuvOeite OTOV TEXVIKO EYKATACTAONG.

« H eykatdotaon Kat Xprion NG CUOKELNG Ba TIPETEL WOTOCO VA GUHHOPPWVOVTAL HE TA TIPOTUTIA TIOU 16XVUOLV 0TN XWPA GG,

+ MPOEIAOIMNOIHZH: pnv XPNOIMOTIOIEITE AUTH Tn OUOKEUN @’
KOVTA O€ UMAVIEPEC, VTOUCG, AEKAVEC 1 AAAa doxeia Tmou E
TIEPLEXOLV VEPO.

« ‘'OTavV N CUOKEUN XPNOIUOTIOLEITAL OTO UTTAVIO, BYAATE TNV Ao TNV
nipiCa 6tav Oev TNV XpnolpoToleite, emeld N MIKP amoéotaon
amd 1o vepod €ival emkiviuvn akopa Kal OTav n CUCKEUN &ival
QATTIEVEPYOTIOINMEVN.

« TNa xwpeg mou dev LTIOKEIVTAL OTOUG Kavoviopoug EE: H mapovoa cuokeur) Sev mpoopiletat mpog Xprion amd dtopa (cupmepAapBavopévwy

TWV TTASIWY) TWV OTTOIWV N CWHATIKY, ACONTAPIA f} TIVEUUATIKNA IKAVOTNTA Eival HEWHEVN, ) a6 ATOHA XWPIG EMMEIPIT 1 YVWON wE TIPOG TN
XPrion, eKTog €dv Ta Atopa autd Bpiokovtat und emiBAeyn 1y akodouBouvv MPGTEPESG 08NYIES TTOL APOPOUV OTN XPHON TNG GUCKEVNG ATTO KATTOl0

dtopo mou givat uTEUBUVO WE TTPOG TNV ACPAAELd TouG. Ta Taidid pémel va Bpickovtal umé emiBAePn MPOKEIUEVOL va SlacpalioTei 6Tt Sev Ba
XPNOIHOTIOOOULV TN GUOKEUH WG TalXVidt.

« Mo xWwpeg mou umodkevtal otoug kKavoviopoug EE (C€): Autn n
OUOKEUN Uropei va xpnotpomotnBei amod maidid nAkiag amd 8 eTwv
Kal TTAvw Kal amod ATOMA PE MEIWMEVEG OCWHATIKEG, SlAVONTIKEG N
AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEC | EAAEIPN EUTTELPIAC KAl YVWONE, AV TOUG
mapéxetal miBAeyn i odnyie¢ 6oov agopd TNV acPali xprion
TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUC UTTAPXOVTEC KivOuvou. Ta maidid
Sev emrpénetal va mai(ouv pe tn ocvokeun. O KaBaplopdE Kat n
ouvtiipnon amd to xpriotn Oev mpémel va yivovtal and maidid

Xwpic emiBAeyn.
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« EAv 10 KOAWOI0 peVPATOC €XEl POapPEi, TPETEL VA AVTIKATAOTAOE(
amd TNV KataokevudoTpla etalpeia, 1o e€ouolodoTnUEVO KEVTPO
0¢pPIC META TNV TIWANON TNG KATAOKELAOTPLAG €TAlpEiag 1
évav e€elOIKEVPEVO TEXVIKO Yla va amo@euxOei kaBe KivOuvog
ATUXNHATOC.

« Mn XPNOIHOTIOIETE TN CUOKEUN 0AG Kal EMKOIVWVACTE HE éva £0UCI080TNHEVO KEVTPO EUMTNPETNONG TTEAATWV EAQV: N GUCKEUN UTTECTN TITWON,
£dv Sev AerToupyei KavoVIKA.

« H ouokevr] S100étel ocvoTNpa BEPUIKNG AoPANEIaG. Ze mepimTwon unepBépuavong (mou ogeiletal A.X. o BouAwpa Twv SIAKEVWY TNG TTIOW
oxdpac), n cuokeur Ba amevepyomoINBei AUTOUATWG: EMKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO £EUMTNPETNONG UETA ATt TNV TTWANCN

« Tpémelva amoCUVOEETE TN CUOKEUT AT TO PEVHA: TIPLV Ao TOV KABapIoPd KAl T OUVTHPNON, OE TTEPIMTWOTN GPANUATOC AEITOUPYIAG, APOU EXETE
TENEIWOEL VA TN XPNOIHOTIOLE(TE.

+ Mn XpNOIMOTIOIEITE Tr) CUOKEUN €AV TO KOAWSI0 €Xel POaPE(

« Mn BuBilete Tn cuoKeLN péca O€ VEPS OUTE KAl va TN PPEXETE HE VEPO, OKOHA KAl KATA TOV KABapIopo

« Mnv KpaTATE Tn CUCKEUN PE Bpeypéva Xépla.

« Mnv KpaTdTe Tn cUoKeLH amo To TePiBANHa mou gival (€0TO, aANG a6 Tn Xelpohapn.

+ Mnv anmoouvSEETe T CUOKEUT amd To peupa TpaBWVTAC To KaAwdio, ald TpaBwvTag To @Ig amé v mpida.

+ Mn xpnotpomolgite NAEKTPIKNA urmalavTtéda.

+ Mnv kaBapilete T cuUoKeLN HE AELQVTIKA 1) SlaPpwTikda mpoidvTa.

+ Mn XpNOIHOTIOIEITE Tr) OUOKELN O Beppokpacia xapnAdtepn Twv 0 °C kat upnAdTepn Twv 35 °C.

« Eyyunon:

« H ouokeun oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yia OIKIaKN XPrion. Agv pmopei va XpnotpomoinBei yia emayyeApatiko okomd. H eyyonon akupwvetat
o€ TEPIMTWON aKATAAANANG XProng.

3.ENAP=H AEITOYPTIAX

TomoBeteite OAa Ta E£APTHHATA GTN CUCKELN OTAV Eival KPUA, VI VA PNV KAEITE. APHOTE VA KPUWOOULV Ta EE0PTAHATA TIPLV T PUAGEETE péoa oTo
TOQVTAKL

4. XPHZH

- lonic Booster Technology
- To ogooudp paAwv Ultimate Experience givat e§omAiopévo pe lonic Booster Technology, yia Aapmepd amotéeopa ota HaAMd. H gwtevi
£vdeldn (B) Seixvel 0TI n Aertoupyia gival evepyomoinpévn Katl avapel autdpata 6Tav N GUCKELN AEITOUPYEI.
- MpwTtomopiakn mepimoinon
- O¢oTe o€ Aertoupyia Tn CUOKEUN Kal pubpioTe Tn otnv Taxutnta 2 Kat T Ogppokpacia 2. Auth n 1davikry pUBuIon Ba MPooTaTEVOEL TV
ToIdTNTA TWV MAANIWV GG,
« Active Scalp Revitalizer
- Koupnwote 1o fondntikd e€dpTnua 010 GECOUAP.
— EmA\é€te ™ Beppokpacia 1 kal xpnotpomotoTe Tn Aettoupyia Yuxpou aépa (C) yia to pacdad.

5.AZXYMBAAANOYMEKIEMEIZZXTHN MPOXTAZIATOY NMEPIBAAAONTOZ!

® H ouokeun oag mepiéxel TOAG a&lomotoipa fj avakuKAWGIUa UNIKA.
3 MNapadwate TNV maAid CUCKELT 0ag OE KEVTPO SIAAOYNG 1) EANEIPEL TETOLOU KEVTPOU O ££0Ua1080TNHEVO KEVTPO G£PPIG TO OTT0I0
Ba avahdpel tnv emegepyacia Te.

mmmmm  Autég ol 0dnyieg StatiBevtal emiong kai amo To S1a8IKTVAKO pag TOmo
www.rowenta.com
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1. BESKRIVELSE

. Active Scalp Revitalizer

. Indikatorlys for lonic Booster

. Koldt luftpust

. Hastigheds- og temperaturindstillinger
. Aftageligt gitter p& bagsiden

. Sammenklappeligt handtag

. Koncentratorer

aOmMmoNwWD>»

2. SIKKERHED

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gzldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv,

Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljobeskyttelse...).
« Apparatets tilbehor bliver meget varmt under brug. Andr ikke pa koncentratoren under brug. Undga kontakt med huden. Serg for at el-ledningen

aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.
« Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som

ikke er deekket af garantien.

« For yderligere beskyttelse tilrades det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en nominel restdriftsstrem, der ikke
overstiger 30 mA, i det kredslgb, der forsyner badevaerelset. Sperg
en installator til rads.

« Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse med gzeldende standarder i dit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, @’
brusenicher, vaskekummer eller andre beholdere med %

vand.

« Nar apparatet benyttes i et badeveerelse, skal det tages ud af
stikket efter brug, da naerheden af vand udger en fare, ogsa selv
om apparatet er slukket.

« For andre lande, der ikke er underlagt EU-reglerne: Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

« For lande, der er underlagt EU-reglerne (C€): Dette apparat kan
benyttes af barn fra 8 ar og opefter, og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i sikker brug
af apparatet, og forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn
lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden overvagning.

- Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicerepraesentant eller en person med lignende
kvalifikation for at undga enhver fare.

« Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret serviceveerksted, hvis:
- apparatet er faldet ned,
- apparatet ikke fungerer korrekt.

« Apparatet er udstyret med en varmefalsom sikkerhedsanordning. | tilfelde af overopvarmning (f.eks. hvis gitteret bagpa er tilstoppet) vil
apparatet standse automatisk: kontakt kundeserviceafdelingen.

« Apparatets stik skal tages ud: for rengering og vedligeholdelse, hvis det ikke fungerer korrekt, sa snart det ikke bruges mere, hvis du forlader
rummet, selv et gjeblik.
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Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

Ma ikke dyppes ned i vand, selv under rengering.

Tag ikke fat med vade haender.

Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.
Brug ikke forlaengerledning.

Ma ikke rengeres med skurende eller a&etsende midler.

Ma ikke bruges ved en temperatur p& under 0 °C og over 35 °C.

3. OPSTART

For at undga forbraendinger ber du kun paszette tilbehor, nar apparatet er koldt. Lad tilbehoret kole af, inden det laegges i etuiet.

4. BRUG

« lonic Booster-teknologi
- Denne Ultimate Experience-harterrer er udstyret med lonic Booster-teknologi , der giver strdlende resultater. Indikatorlampen (B) viser, at
teknologien er aktiveret. Denne teknologi slas automatisk til, nér apparatet teendes.
« Avanceret pleje
- Teend for apparatet, og indstil det til hastighed 2 og temperatur 2. Denne indstilling er optimal med henblik pé at bevare dit hars skenhed.
« Active Scalp Revitalizer
— Klem tilbeharet pé din harterre.
- Veelg temperatur 1 og brug kold luft (C) under massagen.

5.VISKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!

(D Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
3 Aflever det pa en genbrugsstation eller pa et autoriseret serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.rowenta.com
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1. BESKRIVELSE

. Active Scalp Revitalizer
. lonic Booster-lysindikator
. Kaldluftstet
. Innstillinger for hastighet og temperatur
. Avtakbart bakre gitter
Sammenleggbart handtak
. Konsentratorer

aOmMmmMmoONwW>

2. SIKKERHET

« Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige normer og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet,
miljg ...).

« Apparatets tilbehor blir veldig varmt under bruk. lkke manipuler konsentratoren under bruk. Unngé kontakt med huden. Serg for at
stromledningen aldri er i kontakt med apparatets varme deler.

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av
garantien.

« Fordinegensikkerheterinstallering av en jordfeilbryter med et rele
som ikke overstiger 30 mA, anbefalt for den elektriske forsyningen
av badet. Be en elektriker om rad.

- Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere i samsvar med gjeldende standarder i ditt land.

« ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i umiddelbar naerhet Q’
av badekar, dusj, vask eller andre vannkilder. %‘

« Nar apparatet blir brukt pa et bad, ber det kobles fra
umiddelbart etter bruk. Tilstedevaerelsen av vann kan vaere farlig
selv nar apparatet er avslatt.

« For andre land som ikke er underlagt EUs regelverk: Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de fér tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

« For land som er underlagt EUs regelverk (C€): Dette apparatet
kan brukes av barn fra alderen 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer
uten erfaring og kjennskap hvis de har blitt gitt opplaering i
bruken av apparatet eller er under oppsyn og forstar farene som
er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

« Dersom strgmledningen er skadet, skal den erstattes av
produsenten, dens kundeservice eller av en person med lignende
kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet har falt eller ikke fungerer normalt.

« Apparatet er utstyrt med et overopphetingsvern. Ved overoppheting (pga. f.eks. tilskitning av bakre rist) stanser apparatet automatisk. Kontakt
kundeservice.

«+ Apparatet mé frakobles: for rengjering og vedlikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

« Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjering.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.

- Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved & dra i ledningen, med ved a dra i stopselet.

« Bruk ikke skjoteledning.

« Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjoring.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.
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3. GARANTI

Apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet. Det bor ikke brukes for profesjonelle formal. Garantien blir ugyldig ved feilaktig bruk.

4. BRUK

« lonic Booster-teknologi
- Ultimate Experience-hérfoneren har lonic Booster-teknologi som gjer haret blankt og fint. Indikatorlampen (B) viser at teknologien er aktivert.
Den slas automatisk pa nar produktet slas pa.
- Advanced Care
- Sla pa apparatet, og sett det pa hastighet 2 og temperatur 2. Dette er den ideelle innstillingen for & holde haret vakkert.
« Active Scalp Revitalizer
- Klips tilbehgret pa harfeneren.
- Velg temperatur 1 og bruk avkjglingsfunksjonen (C) under massasjen.

5. MILJOBESKYTTELSE FORST!

® Apparatet ditt inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
o Overlat det til et lokalt kommunalt avfallshdndteringspunkt.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa www.rowenta.com
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1. BESKRIVNING

. Active Scalp Revitalizer

. Indikator for lonic Booster-lampa

. Skott av kall luft

. Hastighets- och temperaturinstéllningar
. Lostagbart bakre galler

. Hopfallbart handtag

. Koncentratorer
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2. SAKERHET

« Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestimmelser och standarder (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

« Apparatens tillbehor blir mycket heta under anvéandning. Manipulera inte med koncentratormunstycket under anvandning. Undvik kontakt med
huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens varma delar.

« Kontrollera att natspanningen dverensstammer med den som anges pa apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att
garantin inte géller.

« For extra skydd vid el i badrum bor en jordfelsbrytare som inte
overstiger 30 mA installeras i den krets som forser badrummet
med strom. Be en behorig elektriker om rad.

. Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de normer som galler i ditt land.

« VARNING! Anvand inte den har apparaten nara badkar, Q’
dusch, tvattstall eller andra karl som innehaller vatten. E:

« Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur kontakten
ur vagguttaget efter anvandning, eftersom narheten till vatten
utgor en risk dven nar apparaten ar avstangd.

« Forandra lander som inte lyder under EU bestammelser: Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar
av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, férutom om de har erhallit, genom en person ansvarig for
deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt anvisningar angaende apparatens anvandning. Barn maste dvervakas av en vuxen for att
sékerstélla att barnen inte leker med apparaten.

« For andra lander som lyder under EU bestammelser (C€): Den
har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller med bristande erfarenheter och kunskaper, om de 6vervakas
eller far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert
satt och om de forstar de risker den kan medféra. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengoring och underhall far inte goras av barn
utan tillsyn.

« Omsladdenskadats, skadenbytasutavtillverkaren, patillverkarens
serviceverkstad eller av behorig fackman, for att undvika fara.

« Anvénd inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:
- den har fallit,
- den har funktionsstorningar.
« Apparaten ar forsedd med ett Gverhettningsskydd. Vid Gverhettning (orsakad t.ex. av att det bakre gallret blivit smutsigt), stdngs apparaten
automatiskt av: kontakta en auktoriserad serviceverkstad.
« Koppla ur apparaten: fore rengéring och underhall, vid funktionsst6rning, sa snart du inte anvander den.
« Anvénd inte om sladden &r skadad.
« Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengéring.
« Hall den inte med fuktiga hander.
- Hallinte i den varma delen, anvand endast handtaget.
« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.
« Anvénd inte en forlingningssladd.
+ Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.
« Anvénd inte vid en temperatur lagre &n 0 °C och hégre @n 35 °C.
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3. GARANTI

Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk. Den skal inte anvandas i yrkesméssigt syfte.
Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvéandning.

4. ANVAND

« lonic Booster Technology
- Harfénen Ultimate Experience ar utrustad med lonic Booster Technology som ger héret glans. Indikatorlampan (B) visar att funktionen ar
aktiverad; den aktiveras automatiskt nar fonen slas pa.
« Avancerad harvard
- Satt pa fonen och stall in hastighet 2 och temperatur 2. Det &r den idealiska instaliningen for ett vackert resultat.
« Active Scalp Revitalizer
- Knépp fast tillbehoret pa din hartork.
- Valj temperatur 1 och anvand kalluftsfunktionen (C) under massagen.

5.VAR RADD OM MILJON!

® Din apparat innehaller olika material som kan &teranvandas eller dtervinnas.
3 Ldmna den pa en dtervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

De hér instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var hemsida
EEEEE Www.rowenta.com
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1. KUVAUS

. Active Scalp Revitalizer

. lonic Booster -merkkivalo

. Viiledn ilman toiminto

. Nopeus- ja lampétila-asetukset
. Irrotettava takaosa

. Taittuva kahva

. Keskittajat
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2. TURVALLISUUS

« Turvallisuutesi vuoksi tama laite tdyttdd siihen soveltuvat normit ja méaardykset (pienjannite- sahkomagneettinen yhteensopivuus,
ymparistodirektiivi...).

- Laitteen lisdvarusteet voivat tulla erittain kuumiksi kdytén aikana. Ald koske keskityssuuttimeen kaytén aikana. Valts ihokosketusta niiden kanssa.
Varmista, ettd sahkojohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa.

« Tarkista, ettd laitteen arvokilvessd ilmoitettu syottdjannite vastaa sahkoverkon jannitettd. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada
korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

« Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuoneen

sahkovirtapiiriin  vikavirtasuojakytkin (RCD tai wvvsk), jonka
nimellistoimintavirta on enintaan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

- Laitteen ja sen kdyton tulee kuitenkin tayttdd omassa maassasi voimassa olevat normit.

« VAROITUS: dla kayta tata laitetta kylpyammeiden, suihkujen,

lavuaarien tai muiden vettd sisdltavien astioiden tai
sdilididen lahettyvilla.

« Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa, kytke se irti pistorasiasta
heti kayton jalkeen. Veden laheisyys voi aiheuttaa vaaratilanteita,
vaikka laite olisikin kytketty pois paalta.

« Maat, joita EU-maaréykset eivat koske: Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettévaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd myoskaan sellaisten henkildiden kéytettavéksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa

laitetta, elleivdt he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kdytosta. Lapsia on pidettava
silmallg, jotta he eivat leiki talla laitteella.

« EU-maadrdysten alaiset maat (C€): Tata laitetta voivat kayttaa
vahintdaan 8-vuotiaat lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet taijoilla ei ole riittavasti
tietoa ja kokemusta, mikali he ovat saaneet tietoa ja opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat. Ala anna lasten leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

- Al4 kéyta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

« Laite on varustettu lampoturvajarjestelmalld. Jos laite ylikuumenee (esimerkiksi takaritildn tukkeutumisen takia) laite sammuu automaattisesti:
ota yhteys jalkimyyntipalveluun.

« Laite tulee irrottaa séhkoverkosta: ennen puhdistusta ja hoitoa, jos se ei toimi kunnolla, heti kun olet lopettanut sen kayton, jos poistut huoneesta
edes hetkeksi.

- Al4 kayta laitetta, jos sdhkdjohto on vahingoittunut.

- Al4 upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.
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- Al pida laitteesta kiinni marin kasin.

Al4 pida kiinni rasiasta, silla se kuumenee, kayta kddensijaa.

irrota laitetta séhkoverkosta vetamalla sahkdjohdosta, veda pistokkeesta.
- Ala kayti jatkojohtoa.

- Ala kdytd puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttévia tuotteita.

- Ala kayti laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° lammdssa.

3.TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sité ei saa kdyttdad ammattikdytossa. Takuu ei ole voimassa eiké pade, jos laitetta kaytetaan virheellisesti.

4. KAYTTO

- lonic Booster -teknologia
- Ultimate Experience -hiustenkuivaajassa on lonic Booster -teknologia, joka saa hiukset loistamaan. Merkkivalo (B) osoittaa valitun teknologian.
Se syttyy heti, kun laitteeseen kytketdan virta.
- Edistynyt hoito
- Kytke laitteeseen virta ja aseta nopeudeksi 2 ja lampétilaksi 2. Namad asetukset soveltuvat ihanteellisesti hiusten hyvinvoinnin hoitamiseen.
« Active Scalp Revitalizer
- Napsauta lisélaite kiinni hiustenkuivaajaasi.
- Valitse lampétila 1 ja kayta viiledn ilman toimintoa (E) hieronnan aikana.

5. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOQJELUA!

® Laitteessa on paljon arvokkaita ja kierratyskelpoisia materiaaleja.
3 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se késiteltaisiin asianmukaisesti.

Nama ohjeet Ioytyvit myos nettisivultamme www.rowenta.com
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1. ACIKLAMALAR

. Active Scalp Revitalizer

. lonic Booster 151k gostergesi
Soguk hava atisi

. Hiz ve sicaklik ayarlar

. Gikanlabilir arka 1zgara
Katlanabilir sap

. Yogunlastirncilar

amMmmoNw®>

2. GUVENLIK TASYELERI

« Guvenliginiz distintlerek bu cihaz yurarlukteki standartlara ve diizenlemelere (Dustik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...)
uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlart kullanim esnasinda ¢ok sicak olabilir. Kullanim esnasinda yogunlastiriciyla oynamayin. Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda
cok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tzerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan emin olun. Her turli baglanti hatasi garantinin
kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

« Ekkorumaicin, banyoicin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akim isletimine sahip
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyici isteyin.

« Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapilmalidir.

« UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren @’
diger kaplarin yakinlarinda kullamayin. %‘

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz
kapatildiginda bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan
sonra fisini elektrik prizinden cikarin.

« AB duzenlemelerine tabi olmayan diger tilkeler icin: Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce ya da
deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tzere), giivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gézetiminde veya bu kimse
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili énceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan
emin olmak igin kontrol etmek gerekir.

« AB diizenlemelerine tabi olan dlkeler icin (C€): Bu cihaz fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz
hakkinda hicbir tecrlibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinda olmadiklari
veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri
takdirde kullanilmamalidir.

- Elektrik kablosu hasar gorurse her turli tehlikeyi 6nlemek icin
Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri isinma durumunda (6rnegin arka i1zgaranin kirlenmesinden dolay), cihaz otomatik olarak
duracaktir: Yetkili Servise basvurun.

« Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmisse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatic ve tahris edici Urtinlerle temizlemeyin.
« 0°C'nin altinda ve 35 °C'nin tstuindeki sicakliklarda kullanmayin.
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3. GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanilmak tzere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amacglarla kullanilmamalidir.
Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayriimis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari igin).

4. KULLANIM

« lonic Booster technology
- Ultimate Experience sa¢ kurutma makinesi, saginiza parlaklik veren lonic Booster teknolojisine sahiptir. Gosterge lambasi (B), teknolojinin
etkinlestirildigini gosterir; cihaz galistinldiginda otomatik olarak etkinlesir.
- Advanced Care
- Cihazi galistinin, ardindan Hiz 2 ve Sicaklik 2 ayarina getirin. Bu ayar, saginizin gtizelligini korumak igin idealdir.
« Active Scalp Revitalizer
- Aksesuari sa¢ kurutma makinenize takin.
- Sicaklik 1'i segin ve masaj esnasinda soguk hava fonksiyonunu (C) kullanin.

5. CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

® Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri dontstimlii malzeme icermektedir.
3 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.
I
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1

. ONMNCAHUE

OmMmMmoON®P

. AKTVBATOP [N1A KOXM rONoBbI

. CseTtoBoW nHankatop lonic Booster

. Mopaua xonoaHoro Bosayxa

. HacTpoiiku ckopocCTV BO3AYLIHOTO NOTOKa U TemnepaTypbl

CbemHan 3aaHAA peleTka
CknapHas pyuka

. Hacagku-koHueHTpaTopbl

2. MEPbI BE3OMACHOCTH

- B uenax Baweit 6e3onacHoctO I'IpVI60p COOTBETCTBYET CyLlecTBYLWMUM HOpMam ¥ npasuiam (HOpMaTI/IBHbIe aKTbl, Kacawuwmecsa HU3KOro

Hanps»eHus, BJ'IeKTpOMaI'HVITHOVI COBMECTUMOCTHU, OXPaHbl Opr)KaIOLL[eIh cpeabl n Tﬂ)

- Bo BpemA NCnosb3oBaHnA aetanun np|/|60pa MOrYT CU/TIbHO HarpesaTbCA. He I'IpI/IKaCthTQCb KHacagKke-KOHLeHTpaTopy BO BpemMaA NCNoJib30BaHUA.

ByabTe OCTOPOXHbI, He JOMyCKaiiTe COMPUKOCHOBEHUA NMOBEPXHOCTU Npubopa ¢ Koxen. Cnefute 3a Tem, YTOObI WHYP NWTaHUA He Kacanca
ropAurx NoBepxHocTei npuéopa.

« Y6epuTech, 4To pabouee HanpsxKeHe Ballel 3NeKTPOCeTH COOTBETCTBYET HaMPAXKEHNIO, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnnuke npubopa. Nliobas

ownbKa npu NoAKNIYeHUN np|/|60pa MOXeT NpuBecTn K HeO6paTVIMbIM noBpexXaAeHUAM, KOTOPble He MOKpbIBaTCA I'apaHTVIeVIA

[nA joNoONHUTENbHON 3aLWMTbl pEKOMEHAYETCA-NOAKIIYEHNEe yCTPONCTBA
3aWmTHoro otknoyeHnsa (Y30) ¢ HOMMHanbHbIM guddepeHUmanbHbIM
pabourm TOKOM He Bblilue 30MA K 3neKTp1UYecKon Leny BaHHON KOMHaATDbI.
[MpOKOHCYNbTUPYMTECH C BALUVIM YCTAHOBLUVKOM.

« YcTaHoBKa Npubopa 1 ero Ncronb3oBaHmne JOMKHO COOTBETCTBOBATb Je/CTBYIOLVIM B CTPaHe Nonb3oBaTens HopmaTBam.

BHAMAHWE: He wncnonb3yinte 3TO YCTPOMCTBO BOMM3M BaHH, @’
AyLueBblX, 6aCCeNHOB 1M APYrux eMKOCTEN C BOJOM. %‘

[Mpun NCNoNb30BaHUM YCTPONCTBA B BAHHOMKOMHATe, OTK/oYanTe
ero OT CeTW nocne WUCNONb30BaHNA, MOCKONAbKY 6AM30CTb BOADI
npeacTaBnAeT ONacHOCTb, fjaXe KOrAa yCTPONCTBO OTK/OYEHO.

. ,D,J'Iﬂ CTPpaH, B KOTOPbIX He F[EIhCTByIOT HOPMbI EC: yCTpOVICTBO He npeAHa3sHavyeHo ANA NCNOoNb30BaHNA NOAbMU C OFPaHUYEHHbIMU (bI/I3VI‘4€CKI/IMVI

" yMCTBEHHbIMN CrnocobHoOCTAMM (BKJ'I}O‘-Iaﬂ /:(e1e|7|), a Takxe JIloAbMK, HEe MeLWNM COOTBETCTBYIOWEro onbita nnn HeOsXOﬂI/IMbIX 3HaHWN.
YKkasaHHble Jinga MOryT UCNOJb30BaTb AaHHOe yCTpOIﬁCTBO TONbKO Noa Ha6n|o,quv|eM nnn nocne nonyvyeHna I/IHCprKLlVII;I no ero sKcnayatauumn
OT 1L, OTBEYaLWKX 3a NX 6e30MacHoOCTb. C!'Iep,l/ITE 3aTem, 4yTOGbI AeTN He urpanun yCTpOVICTBOM.

[insa cTpaH, B koTopbix AenctaytoT Hopmbl EC (C€): lonyckaeTcs
“cnonb3oBaHWe nprbopa feTbMy 8 NeT 1 CTapLUe, @ TaKXKe N1Lamu

C OTPAHNYEHHBIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM NN YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMU, MNLAMU, HE UMEIOLLIIMM OTbITa 1 3HAHWA, HEOOXOANMbIX
npv 06paLLeHny C TaKUMU U3ZENUAMU, NPU YCITOBUK, YTO 33 HAMK
OCYLLECTBNAETCA COOTBETCTBYIOLMIA HAa30P WSIN OHW O3HAKOMIEHbI C
VHCTPYKLMAMM, KacaroLmmcsa 6e30macHoro 1cnosib30BaHma

npr6opa NOOGBACHAILWMMMN PUCKI, BO3HUKAIOLLME B XOLE ET0
ncnonb3oBaHuA. He paspeluaiite getam urpatb ¢ npubopom. OumcTka

1 TEXHUYECKOoe 06CNYKIMBAHME He JOMKHO BbINOMHATLCA AeTbMY 63
HaZ30pa B3POC/bIX.

Ecnu WwHyp nutaHMA noBpeXpaeH, B LenAax 6e30macHOCTV ero 3ameHa
AOJKHA BbINOSIHATLCA MPOU3BOANTENEM, B YNOHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LEeHTPE UK KBaNUPULMPOBAHHBIM CELMANNCTOM.
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He nonb3yiitech npn6opom 1 obpallaiiTech B yNONHOMOUYEHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP B CIEAYIOLWMX Cyyanx: Npy NageHun nin cbosx B pabote
npubopa.

Mpubop obopynosaH NpefoxXpaHUTENbHON TEPMUYECKON cucTeMOW. B cnyyae neperpeBa (Hampumep, Mo NpUUMHE 3arpAsHeHUs 3ajHen
pelueTku) Nprbop aBToMaTUYeCKN OTKMloYaeTcA. B Takom cnyyae obpallaritech B CneumanusnpoBaHHbIA CEPBUCHDI LIEHTP.

Mpubop cnepyeT oTKMIOUaTb OT CETW B CNIEAYIOWUMX ClyyanX: Mpexae YeM NPUCTYNNTL K YNCTKE UK Tekyliemy yxofy 3a npubopom, B criyyae
HenpasubHOI PaboTbl NpKUbopa, NOC/e ero UCMob30BaHNUA, a Takxke B TOM Cllyuae, ecv Bbl ocTaBnseTe npubop 6e3 npucmoTpa, Aaxe Ha
KOpoTKOe Bpems.

3anpelyaeTca Nonb30BaTbCA NPUGOPOM, ECAIN WHYP NUTaHNA NOBPEXAEH.

3anpelyaeTca norpyxatb Npu6op B BOAY, Aaxe ANA TOTO, YTOGbI €ro BbIMbITb.

He npukacaiitecb K Npu6opy BaxHbIMI pyKami.

He npukacaiitech K kopnycy npu6opa, T.K. OH HarpeBaeTCcs, iepXuTe Nprbop 3a pyuky.

YT06bI OTKAIOUNTL NPUBOP OT CETY, TAHWTE He 3a WHYP NUTaHUSA, a 3a BUJIKY.

3anpeLyaeTca NCnonb30BaTh EKTPUUECKUN YANVHATENb.

3anpelyaeTca YNCTUTL NPUGOP NOPOLIKaMK, COAepXKaLLiM1 abpasmnBHbIe UMK KOPPO3NBHbIE BellecTsa.

3anpelyaeTca ncnonb3osaHvie nprbopa npu Temnepatype Huxe 0 °C v Bbiwe 35 °C.

3.TAPAHTUA

[laHHbI NPUGOP NpeAHa3HaueH UCKIUNTENBHO ANA GbITOBOTO UCMOb30BaHNA.
3anpelyaeTca ero UCnonb3oBaHne B NPodeccloHabHbIX Lienax. HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne Mpubopa OTMEHAET [ieNCTBIe rapaHTUM Ha
npubop. YTo6bl He NOBPeAUTL BOMOCHI, CeANTe, UTOObI OHM ObINN XOPOLLO pacyecaHHbIMY, YnucTbiMn 1 CYXUMU.

4. NCNOJIb3OBAHUE

TexHonorus lonic Booster

— O®eH Ultimate Experience ocHalyeH TexHonornen nonusauum lonic Booster ana 6onee 6necTAwmUx v WeNKOBUCTbIX Bonoc. NHAnKaTop (B)
03HayaeT, YTo TEXHONOTVA aKTVBHA; OHa aBTOMATMNYECKMN aKTUBMPYETCA NPy BKIIOUYeHM npubopa.

[lononHuTenbHbIil yxon

- Bkntouunte nprbop v BbibepuTe CieayioLvie NapameTpbl: CKOPOCTb 2, TemnepaTypa 2. 3T0 naeanbHble HaCTPONKM 1A MOAAEPKAHNA KPacoTbl
BaLUKX BONOC.

AKTMBaTOp A1 KOXW rONOBbI

- YcTaHoBUTe akceccyap Ha GeH Ana Bonoc.

- Bbibepute Temnepatypy 1 1 Bocnonb3yiitech GpyHKLMelt xonoaHoro obaysa (C) Bo Bpema maccaxa.

5. 3ALLIUTA OKPYXAIOLE CPEbI NPEBBILIE BCErO!

@ [HaHHOe yCTPOMCTBO COAEPKMUT LIeHHbIE MaTepuarbl, IPUrofHbIE A1 NepepaboTKu 1 BTOPUYHOTO
MCMNONb30BaHA.
2 Cpaiite ero B 6nmaiiLunii NyHKT c6opa OTXOA0B.

TN MHCTPYKLMM TaKXKe IOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Hallell KOMNaHUK No agpecy www.rowenta.com
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1.0MncC

. Active Scalp Revitalizer

. CBiTnoBuin iHauKkaTtop lonic Booster

. DyHKLiA 06/1yBaHHA XONOAHMM NOBITPAM

. HanawTysaHHA WBMAKOCTI Ta TemnepaTypu
. 3HiMHa 3afiHA peLiTKa

. CknapHa pyyka

. KoHueHTpaTopu

aOaMmMmmMmoNwW>

2. NPABUJIA TEXHIKW BE3IMEKU

« Bawwa Ge3neka rapaHTyeTbCA BiMOBIAHICTIO LibOro Npunagy YNHHUM CTaHAAPTaM i HOpMaM (AVPEKTNBM CTOCOBHO HU3bKOBOJBTHOO OBMafiHaHHA,
€/1eKTPOMArHITHOT CYMiCHOCTI, 3aXUCTY JOBKINNA Ta iH.).

- Mip yac po6oTV Npunagy HacafKm Ay>Ke HarpiBaloTbCA. He perynioiiTe HacafKy-KOHLEHTPATOP i He TopKaiTecs 1i Nif Yac BUKOPUCTaHHA. CTexTe
33 TUM, WO LIHYP XKUBJIEHHA He TOPKABCA rapAunX YacTvH npunagy.

- [MepekoHalitecs, WO Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHIi BaMyi Mepexi XMBNeHHA BiANoBifana Hanpysi, BKasaHiii Ha npunapi. Byab-Ake HenpasunbHe
NiAKMIOYEHHSA 1O MepeXi )XUBNEHHA MOXe NPU3BECTY 1O HE3BOPOTHIX MOLIKOAXeHb Npuiaay, Ha AKi rapaHTiA He NOWMNPIOETbCA.

[na [ofaTKOBOro 3aXMUCTy PeKOMEHAYETbCA NiAKIIYEHHA MPUCTPOIO
3axncHOro BUMKHeHHA (M3B) 3 HoMmiHanbHUM audepeHLUianbHUM
pobourm cTpymoM o 30MA A0 €NeKTPUYHOrO NaHLtora BaHHOI
KiMHaTW. [IPOKOHCYNbTYNCD 3 eNIeKTPUKOM.

« Y Gypb-AKOMY BUMafKy Cnocobu NigKMIoUeHHs | BUKOPUCTaHHA Npuiagy MOBWHHI BiANOBIAATY BIMMOraM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB, YNHHVIX Y

BaLUin KpaiHi.
« YBATA: He BWKOPWUCTOBYWTE npwunag nobnusy BaHH,
AYLWOBMX, 6acelrHiB UM iHWNX EMHOCTEN 3 BOAOIO. ﬁ)

MNpn BUKOPUCTaHHI Npunagy y BaHHIN KiMHaTI, BAMMKanTe
Moro Bif Mepexi NicnAa BUKOPUCTaHHA, OCKiNbKM 613bKicTb BOAK
CTAaHOBUTb Hebe3MeKy, HaBiTb KONW NpuUIag BUMKHEHUIA.

« [InA iHWUX KpaiH, y AK1X He AiloTb €BponeicbKi Hopmu: Liel nprnaj He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH 0CO6amu (B TOMY UnCAi AITbMU), AKI MatoTb
obMexeHi (i3nUHi, CEHCOPHI YK PO3yMOBI MOXMMBOCTI a6o He MaloTb BiAMOBIAHOMO AOCBIAY UM 3HaHb, AKWO ocoba, BiANoBiAanbHa 3a iXHi0
6e3reKy, He 3[iICHIOE 3a HUMK HarnAdy abo nonepeHbO He Hajjana BKasiBOK LWOAO BUKOPWCTaHHA Npunagy. Cnif HarnAapatv 3a AitbMu, WwWob
BOHW He rpannca 3 Npunajom.

ns KpaiH, y AKUX fitoTb €Bponencbki Hopmu (BignosigHicte C€):
Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCH iTbMM BIKOM Bif 8 pOKiB
i BLLE Ta ocobamum 3 obmexeHMU Gi3NYHMMK, CEHCOPHUMU abo
PO3YMOBMMU MOXJIMBOCTAMM, 0CO6aMu, AKi He MaloTb JOCTAaTHbO
[AOCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, WO 3a HUMW 3[iNCHIOETbCA Harnag
abo BOHM O3HaloMMeHi 3 IHCTpyKUiasMM wWwopo 6e3neyHoro
BMKOPWCTAHHA Npunagy Ta yCBiAOMIOIOTb MOXNBY Hebe3neky.
He possonante pfitam rpatm 3 npunagom. OuniieHHA Ta
06cnyroByBaHHA He MOBMHHO 34iNCHIOBATUCA AiTbMM 6€3 HarnAagy.
LLlo6 yHUKHYTU HeGe3neKw, Y pa3i NOLWKOPKEHHSA LUHYPa XKUBJIEHHA
Moro cnig 3aMiHNTL y BUPOOHKKa, B aBTOPM30BAaHOMY CEPBICHOMY
LeHTpi abo 3BepHYBLUMCb JO CnewianicTa BignoBigHoI KBanidikauii.
« He KOpVICTyI;ITer npunagom i ZBepHinCﬂ A0 aBTOPU30BaHOIo CepBiCHOFO UeHTpYy, AKLO npunaj nagas 360 He npauytoe HaeXXHUM YAHOM.

« MNpunaa obnagHaHuin cUCTEMO TEPMO 3axWCTy. Y BUMaAKy neperpiBaHHA (Hanpuknad, BHACMIAOK 3a6pyAHEHHA 3afiHbOI pewiTK1) npunag

aBTOMaTUYHO BUMUKAETbLCA; B LibOMY BUMNAAKY HeOﬁXi[ZLHO 3BEPHYTNCA 1O aBTOPM30BaHOIo CEpBiCHOI’O UeHTpy.
« Mpunaa NoTpi6HO BiAKNOYATU Bif MEPEXi XKUBMEHHA: Nepef, BUKOHaHHAM onepaliil 3 oumnLyeHHA abo 06CNyroByBaHHs,

AKLLO BiH He NPALIE HaIeXHNM YMHOM, OAPa3y MicNA 3aKiHUEHHA BUKOPUCTAHHA.
« He BrKopuCcTOBYiiTe MpWnag, AKLLO NOro WHYP XKUBIEHHA MOLIKOAXKEHUN.
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He 3aHyploinTe npunag y Boay i He niacTaBnAnTe Noro nia CTpyMiHb BOAW, HABITb Mif Yac OYMLLEHHA.
He TopKaWiTech npunagy, AKLO Y BaC BONOTi PyKW.

Moku npvnaa rapauni, 6epitb NOro He 3a KOPNYC, a 3a PyUKy.

Biakniouatoun npunaa Big Mepexi XMBNEHHA, TATHITb He 3a LWHYP, a 3a WTenceb.

He KopuCTyiiTech enekTpryH1M NOJOBXKyBayeM.

He BrKopucTOBYITe ANA OUMLLEHHA abpa3unBHI Un KOPO3ilHi MaTepianu.

He kopucTyinTech npunagom npu temnepatypax Hukue 0 °C i suwe 35 °C.

3.TAPAHTIA

Baww npunag npusHaueHui TinbKun Ana No6yTOBOro BUKOPUCTAHHSA.
Woro He MOXHa BUKOPWCTOBYBaTW ANA npodeciiiHol AisNnbHOCTI.
HenpaBwunbHe BUKOPUCTaHHA Npunafy TArHe 3a cO60t0 aHyNoBaHHA rapaHTil.

4. BUKOPUCTAHHA

« lonic Booster technology

— ®eH Ultimate Experience ocHalleHuit TexHonorieto lonic Booster Technology ana Hag3BuuaiiHoro caea sonocca. IHavkaTop (B) Bkasye Ha

aKTVBOBaHY TEXHOJOTiIO | 3aCBiYYETbCA aBTOMATUYHO NPW BBIMKHEHHI npunagy.

« Advanced Care

— YBIMKHITb Npunag i BCTaHOBITb LWBMAKICTb 2 Ta TemnepaTypy 2. Take HanawTyBaHHA ineanbHO NiAXOANTD, Wob 36epertu Kpacy Baloro BONOCCs.
« Active Scalp Revitalizer

- 3akpiniTb akcecyap Ha deHi.

- Bubepitb Temnepatypy 1 i BUKopucToByiiTe PyHKLiI0 oxonogkeHHA nosiTpa (C) nig yac macaxy.

5.3AXUCT AOBKIJI1A MOHA YCE!

@ Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, AKi NianAraoTb BTOPUHHIN nepepobLi.
9 BigHeciTb i10ro B MicLLeBUI NYHKT 360pY BiAXOAIB.

Lli iHcTpYKLii TaKoXK AOCTYNHI Ha Hawomy caiiTi www.rowenta.ua
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1. KIRJELDUS

. Aktiivne peanaha virgutaja

. lonic Booster-naidiklamp

. Jahe 6huvoog

. Kiirus- ja temperatuuriseadistused
. Eemaldatav tagavore

. Kokku klapitav kaepide

. Kontsentraatorid

OMmMMmMoONwW>

2. TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

+ Seadme tarvikud muutuvad kasutamisel vdaga kuumaks. Arge kasutuse ajal kontsentraatorit kohandage. Valtige nende puutumist naha vastu.
Jélgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures néutavale. Valesti vooluvorku Gihendamine voib seadme rikkuda ning sellised
vigastused ei kdi garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa
varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne
rikkevool ei tleta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

- Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasttamisriigis kehtiva seadusandlusega.
- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, @’
kraanikausside voi muude vett sisaldavate anumate lahedal. %‘

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast
kasutamist vooluvorgust, sest vesi voib podhjustada ohtliku
olukorra isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

- Teistele riikidele, millele ei kehti ELi mdarused. Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiiusilised ja vaimsed véimed ning meeled on
piiratud voi isikud, kes ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jérele valvab
voi on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Riikidele, millele kehtivad ELi maarused (C€). Seadet voivad
kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud flusiliste,
sensoorsete vOi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud voi koolitatud ning
nad moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

« Kui toitejuhe on Kkatki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema muugijargsel teenindusel voi vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

- Arge kasutage seadet ning votke ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei té6ta korralikult.
« Seade on varustatud kaitsestisteemiga tGlekuumenemise vastu. Kui temperatuur téuseb liiga korgele (kuna néiteks tagarest on ummistunud),
jaab seade automaatselt seisma : votke tihendust miitigijargse teenindusega.

« Seade peab olema vooluvorgust lahutatud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |6petanud.
- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

- Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline —,vaid kdepidemest.

« Seadet stepslist vdlja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi sé6vitada.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja ile 35 °C.
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3. GARANTII

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada todvahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.
iune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

4. KASUTAMINE

« lonic Booster technology
- Fo6n Ultimate Experience on varustatud tehnoloogiaga lonic Booster technology, mis annab laikivad juuksed. Naidiktuli (B) nditab, et
tehnoloogia on aktiveeritud; see lilitub seadme sisselulitamisel automaatselt sisse.
- Taiustatud hoolitsus
- Lulitage seade sisse ja valige seadmel 2. kiirus ja 2. temperatuur. See on ideaalne seadistus teie juuste kauniduse sailitamiseks.
« Aktiivne peanaha virgutaja
- Kinnitage tarvik fooni kiilge.
- Valige 1. Temperatuur ja kasutage massaazi ajal kiilma 6hu funktsiooni (C).

5. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

® Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid tmberto6tlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.
3 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle tmbertodtlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
BN Www.rowenta.com.
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1. APRASYMAS

. Active Scalp Revitalizer

. "lonic Booster” indikatoriaus lemputé

. Salto oro mygtukas

. Greicio ir temperatlros nustatymai

. Nuimamas uzpakalinis tinkliukas
Sulankstoma rankena

. Kolektoriai

OmMmmMmoON®>

2. SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, 3is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

« Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Naudojimo metu nereguliuokite kreiptuvo. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo laidui
liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai
netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros
grandine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine
liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j
asmenj, diegiantj jranga.

- TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jusy
Salyje galiojanciy standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia vonios, duso,
prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo buatina is elektros
lizdo iStraukti prietaiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia
‘pavojy net iSjungus prietaisa.

- Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama priezidrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél $io aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie
nezaisty su aparatu.

- Salys, kuriose taikomi ES reglamentai (C €): Sj prietaisa gali naudoti
8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir ziniy asmenys, jei jie
priziGrimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu,
ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu
negalima. Vaikai negali be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo
technine priezilra.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezilrg po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi
pakeisti, kad nebaty pavojaus.

« Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai
issijungia: kreipkités j centrg, jgaliotq atlikti prieziarg po pardavimo.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitra po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.
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« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.
« Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

3. GARANTUA

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

4. NAUDOJIMAS

« lonic Booster technology
- Matu zavétajs Ultimate Experience ir aprikots ar “lonic Booster technology”, kas nodrosina mirdzo$u matu izskatu. Indikatora gaisma (B) parada,
ka tehnologija ir aktivizéta; ta automatiski iesledzas ikreiz, kad tiek ieslégta ierice.
« Advanced Care
— leslédziet ierici un iestatiet atruma iestatijumu 2 un temperatiras iestatijumu 2. Sis ir labakais iestatijums jasu matu skaistuma saglabasanai.
« Active Scalp Revitalizer
- Pievienojiet piederumu matu zavétajam.
- Atlasiet temperataras iestatijumu 1 un lietojiet vésa gaisa funkciju (C) masazas laika.

5. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti  pirmines Zaliavas arba perdirbti.
9 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra, kad aparatas baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy svetainéje
B WWw.rowenta.com.
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1. APRAKSTS

. Active Scalp Revitalizer

. lonic Booster gaismas indikators

. Auksta gaisa rezims

Atruma un temperataras iestatijumi
. Nonemams aizmuguréjais rezgis
Salokams rokturis

. Koncentratori

amMmmoN®P

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

- Jasu drosibai 3is aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- lerices piederumi lietosanas laika stipri sakarst. Nekustiniet koncentratoru lietosanas laika. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai
barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu,
ieteicams uzstadit palieko3as stravas ierici (RCD), kuras palieko3as
darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paludziet uzstaditaja padomu.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jisu valsti speka esosajiem standartiem.

- BRIDINAJUMS: neizmantojiet $oiericivannas, dusas, baseinu =
vai citu tvertnu, kas satur adeni, tuvuma. @

« Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas
atvienojiet to no stravas, jo udens tuvums rada briesmas, pat ja
ierice ir izslégta.

- Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti: So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga
persona ierices izmanto3anas laika sis personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties,
ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas Savienibas drosibas
standarti (C €): So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ar1 tadi,
kam trukst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas,
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus attieciba uz to, ka 3o ierici drosi lietot, un apzinas ar
to saistitos riskus. Bérni ar 3o ierici nedrikst spéléties, ka ari bez
uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

«+ Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties
ar tehniskas apkopes centru.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Js esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemeérciet adent vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas nolaka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

« Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

«+ Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.
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3. GARANTUA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstak|os. To nedrikst izmantot profesionalos nolikos.
Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klast par nederigu un spéka neesosu.

4. LIETOSANA

« lonic Booster technology
- "Ultimate Experience” plauky dziovintuve naudojama ,lonic Booster Technology” plauky blizgesiui islaikyti. Indikatoriaus lemputé (B) rodo,
kada technologija veikia; ji automatiskai uzsidega jjungus prietaisa.
« Advanced Care
- Jjunkite prietaisa ir pasirinkite 2 greitj ir 2 temperatira. Si puikus nustatymas issaugos jusy plauky grozj.
« Active Scalp Revitalizer
- Pritvirtinkite priedg prie plauky dziovintuvo
- Masazo metu pasirinkite 1 temperattra ir naudokite 3alto oro funkcijg (C).

5. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@ lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
3 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.
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1. OPIS

. Aktywny rewitalizer skéry gtowy

. Lampka wskaznika technologii lonic Booster
. Strumien zimnego powietrza

. Ustawienia predkosci i temperatury

. Zdejmowana tylna kratka

. Sktadany uchwyt

. Koncentratory
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2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

- DlaTwojego bezpieczerstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu
kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

« Akcesoria urzadzenia rozgrzewaja sie do wysokiej temperatury podczas uzywania. Nie poruszaj koncentratorem podczas uzywania. Unikaj
kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajgcy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowad
nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja.

Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej
w tazience za pomoca wytgcznika réoznicowopragdowego o czutosci
nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazowki nalezy zwrdcic sie
do elektryka.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju.

OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w poblizu &=
wanny, prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych. @;’
Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym
uzyciu pamietaj o odfgczeniu go od zrédta zasilania. Ze wzgledu
na bliskos¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pragdem, nawet jezeli
urzadzenie jest wylaczone.

" e, iyeh 2doimode ayeine, sentorycane. sl 53 gtanicione i prees okaby i poviadsace odpowedrieg dotradcsems

lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczenistwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im
weczesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowad, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

« Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim (C€):
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych
i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego doswiad-czenia
lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukg;ji
dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie
powinny wyko-rzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz
czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on byc
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby
o rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

. Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadio lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki)
urzadzenie wyltaczy sie automatycznie. Zgto$ sie do centrum obstugi serwisowej.
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Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédia zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz
po zakoriczeniu jego uzywania.

Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezacg wode, nawet w celu jego umycia.

Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

3. GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci wazno$c
w przypadku niewfasciwego uzytkowania urzadzenia.
Nastepnie ostroznie odwin.

4. UZYWANIE

« lonic Booster Technology
— Suszarka do wtoséw Ultimate Experience jest wyposazona w lonic Booster Technology, aby uzyskac ISnigce wiosy. Lampka wskazujaca (B)
sygnalizuje wiaczenie tej technologii. Jest uruchamiana automatycznie po wtaczeniu urzadzenia.
- Zaawansowana pielegnacja
- Wigcz urzadzenie i ustaw predkos$c 2 oraz temperature 2. Te optymalne ustawienia pozwolg zachowac piekno wtoséw.
- Aktywny rewitalizator skory glowy
- Podfacz to akcesorium do suszarki.
- Wybierz temperature 1 i uzywaj funkgji chtodnego powietrza (C) podczas masazu.

5. BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
3 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej:
Emmmm WwWw.rowenta.com.
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1. POPIS

. Nastavec na pokozku hlavy
. Kontrolka lonic Booster

. Réz studeného vzduchu

. Nastaveni rychlosti a teploty
. Odnimatelna zadni mfizka

. Skladaci rukojet

. Koncentratory
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2. BEZPECNOSTNI RADY

« V zdjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

« Prislusenstvi spottebice se béhem pouzivani velmi zahtiva. Béhem pouziti nemanipulujte s koncentratorem. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou.
Dbejte, aby se elektricka napajeci sndra nikdy nedotykala horkych ¢asti pristroje.

« Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pristroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mdze dojit
k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

« V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s
nominalnim zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektrikarem.

- Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

- VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti van,

sprch, umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

« Pouzivate-li spotiebi¢ v koupelné, po pouziti jej neprodlené
vypojte ze zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpedi i
v pfipadé, Ze je spotiebic vypnuty.

« Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym predpistim: Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické,

smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna

za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem
nehraly.

« Pro zemé podléhajici evropskym predpisim (C€): Tento spotiebic
smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpecném pouZziti spotiebice a chapou rizika,
k nimz mze dojit. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cidténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Vpfipadé, zejenapajecisniraposkozend, nechtejizbezpecnostnich
dlvodd vyménit u vyrobce, v autorizované zaru¢ni a pozarucni
opravné, pripadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:
- piistroj spadl nazem
- piistroj fadné nefunguje.

- Tento pistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V piipadé prehfati (zptiisobeného napf. zanesenim zadni mfizky) se pfistroj automaticky vypne:
obratte se na autorizovanou zarucni a pozarucni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen: pted jeho ¢isténim a tdrzbou, v pfipadé jeho nespravného fungovani, a jakmile jste jej prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pristroj nedrzte vihkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet
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« Pfi odpojovani ze sité netahejte za ptivodni $niru, ale za zastréku.

« Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpusobit korozi.
- Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

3. ZARUKA

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pristroj neni uréen k pouzivani v komer¢nich provozech. V pfipadé nespravného pouziti
pristroje zanika zaruka.

4. POUZITI

« Technologie lonic Booster
- Vysouse¢ vlast Ultimate Experience je vybaven ioniza¢ni technologii lonic Booster, diky které budete mit zafivé vlasy. Kontrolka (B) ukazuije, ze
je technologie aktivovana; po zapnuti spotiebice se automaticky zapne.
« Pokrocila péce
- Zapnéte spottebic a nastavte jej na rychlost 2 a teplotu 2. Toto idedlni nastaveni vdm pomdize zachovat pfirozenou krasu vasich vlast.
« Nastavec na pokozku hlavy
- Pfipevnéte k vysousedi vlasu.
- Nastavte teplotu na stupen 1 a béhem masaze pouzijte funkci chladného vzduchu (C).

5. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(D Vas pfistroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
3 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude naloZzeno odpovidajicim
zpUsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com.
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1. POPIS

. Active Scalp Revitalizer

. Svetleny indikatorlonic Booster
. Tlacidlo studeného vzduchu

. Nastavenia rychlosti a teploty

. Odnimatelna zadna mriezka

. Skladacia rukovat

. Koncentratory
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2. BEZPECNOSTNE RADY

« Aby bola zabezpelend vasa bezpecnost, tento pristroj zodpovedd platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napaéti, o
elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

- Pocas pouzivania sa prislusenstvo spotrebica velmi zahrieva. Po¢as pouzivania nemanipulujte s koncentratorom. Dbajte na to, aby sa nedostalo
do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze spdsobit nendvratné
skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

Ako dodatoc¢nu ochranu vam odporicame instalovat do elektrickej
siete napdjajucej kupeltiu zvyskové prudové zariadenie (RCD),
ktoré znizuje zvysSkovy prevadzkovy prud na maximalne 30 mA.
Poziadajte o radu svojho elektrikara.

. Indtal4cia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v silade s normami platnymi vo vagom itate.
VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani,

sprch, umyvadiel ¢i inych nadob obsahujucich vodu. E?

Ked zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti ho odpojte

z elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko aj vtedy,

ked je zariadenie vypnuté.

- Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju dostatatocné skdsenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadoy, ked'im pri tom poméha osoba
zodpovedna za ich bezpeénost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli
isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Pre krajiny podliehajuce predpisom EU (C€): Toto zariadenie moze
byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami, alebo
osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli obozndmené s bezpe¢nym pouzitim tohto
zariadenia a rozumeju moznym rizikdm. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu nesmu vykonévat
deti bez dozoru.

Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguije.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia (spésobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa
pristroj automaticky vypne: obrétte sa na zékaznicky servis.

- Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a udrzbou, v pripade, ze dojde k prevadzkovym poruchdm a ked' ste ho prestali
pouzivat.

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

« Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli vycistit.
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Nechytajte ho vihkymi rukami.

Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.

Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu snaru.

Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

3. ZARUKA

Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne idny, ktoré znizuju staticku elektrinu. Vase vlasy Ziaria a I'ahko sa rozc¢esavaju.

4. POUZITIE

« lonic Booster technology
- Fén Ultimate Experience je vybaveny lonic Booster technologiou na dosiahnutie Ziarivych vlasov. Kontrolka (B) ukazuje, ze technolégia je
aktivovana; automaticky sa zapne pri zapnuti spotrebica.
« Advanced Care
- Zapnite spotrebic a nastavte ho na rychlost 2 a teplotu 2. Toto nastavenie je idealne na ochranu vlasov.
« Active Scalp Revitalizer
- Pripnite doplnok na fén.
- Pocas maséze vyberte teplotu 1 a pouzite funkciu studeného vzduchu (C).

5. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materiélov.
Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho
likvidaciu.

Tieto instrukcie si dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com.
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1. LEIRAS
. Active Scalp Revitalizer
. lonic Booster jelzéfény
. Hideg levegé bedllitas
Sebesség- és héméséklet-beallitasok
. Eltavolithat6 hétsé racs

Osszecsukhat6 nyél
. Koncentréatorok

OmMmoONwP

2. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos szabvanyoknak és biztonsagi eléirasoknak (kisfesziiltségre, elektroméagneses
kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

« A készulék tartozékai miikodés kozben felforrésodnak. Hasznalat kézben ne valtoztassa meg a koncentratort. Kerdlje a bérrel valé érintkezést.
Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel ne érintkezzen a készulék meleg részeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos hélézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatési hiba javithatatlan karokat
okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
furd6szobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD dramkort. Tovabbi
informaciéért forduljon szerel6hoz.

« Akésziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszdgaban hatalyos szabvényoknak.

FIGYELEM: ne hasznalja a készuléket furdékad, zuhanyzék,
mosdok és egyéb, vizet tartalmazoé edények kozelében! @:’
Ha a késziiléket furddszobaban hasznalja, hasznalat utan
huzza ki, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
késziilék ki van kapcsolva.

« Az Eurépai Unid szabalyozasa ala nem tartozo orszadgoknak: Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznélatara
vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés személy altal vannak feltigyelve,
vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a készllék hasznalatéra vonatkozd utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Az Eurdpai Unid szabdlyozasa ald tartozé orszagok esetében
(C€): A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve
gyakorlat és tudas nélkili személyek csak felligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatarol és megismerték a vellk jaré veszélyeket. Gyerekek
soha ne jatssznak a késziilékkel! Gyerekek felliigyelet nélkil soha
ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a késziléken!

Abban az esetben, ha a tapkabel megsériilt, ezt a gyartonak, az
ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségli
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkerilése
érdekében.

- Akbvetkez esetekben ne haszndlja a keésziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkozponttal: a készilék leesett, rendellenesen
. qul::(s)zdul:(ek hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tilmelegedés esetén (példaul a hatso racs eldugulasa kdvetkeztében) a késziilék automatikusan
kikapcsol: forduljon a szervizkézponthoz.

«+ Huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kdvetkezd esetekben: tisztitas és karbantartas el6tt, miikodési rendellenesség esetén, amint befejezte
hasznélatat.
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Ne hasznélja a készliléket, ha a tapkabel megsériilt.

Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

Ne fogja meg nedves kézzel.

Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyljon a készilékhez.
Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a késziiléket.

Ne hasznéljon elektromos hosszabbitot.

Ne tisztitsa strold vagy maré hatasu termékekkel.

Ne hasznélja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

3. GARANCIA

A készulék kizaroélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznélhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

4. HASZNALAT

« lonic Booster technolégia
- Aragyogd hajkorona érdekében az Ultimate Experience hajszaritét az lonic Booster technolégiaval szereltik fel. A jelz6ldmpa (B) vildgit, ha a
technoldgia aktiv. Automatikusan vilagitani kezd, ha bekapcsolja az eszkozt.
« Advanced Care
- Advanced Care beéllitas
- Kapcsolja be az eszkdzt, és dllitsa a sebességet és a hémérsékletet a 2. fokozatra. Hajanak szépségét ezzel az idedlis beallitassal Srizheti meg.
« Active Scalp Revitalizer
- Masszazsfunkcié Csatlakoztassa a tartozékot a hajszaritéjahoz.
- Valassza az 1. hémérséklet-fokozatot, és a masszazs ideje alatt hasznélja a hideg levegé funkciét (C).

5.VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!

(D Az On készliléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
3 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gytijtéhelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkézpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték:
BN \,ww.rowenta.com.
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1. ONMUCAHUE

. AKTUBEH peBuUTanM3aToOp 3a CKanmn

. CBeTnvHeH nHanKaTtop Ha lonic Booster
CrypneHa Bb3ayLlHa CTpys

HacTpoiiki Ha CKOpOCTTa 1 TemMnepaTypaTa
MopaBwKHa 3aaHa peLueTka

CrbBaema ApPbXKKa

. KoHueHTpaTopu

amMmoN®>

2.MPEMOPBKWN 3A BESONACHOCT

+ 3aBawara 6€30MacHOCT TO31 ypea CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTMTE 1 Ha AeficTBaLLaTa HOPMaTUBHA ypeabda (HuckoBontosa AMpeKTrBa, [inpektusa
3a e/leKTPOMarH1MTHa CbBMeCTMOCT, ,D,VIpeKTVIBa 3a ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpeja n ﬂp)

« AKcecoapuTe Ha ypefia CTaBaT MHOTO ropeLuy npw ynotpe6a. He maHunynupaiite KoHLEHTpaTopa rno Bpeme Ha ynotpeba. /36sarsaiTe KOHTaKT ¢
KoXaTa. YBepeTe ce, Ue 3axpaHBalyuAT Kaben He ce fonmpa 4o ropelyuTe YacTu Ha ypeaa.

- TMpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ype/a OTroBOPA Ha eNekTpruyeckaTa By Mpexa. HenpasunHOTo 3axpaHBaHe MOXe Aa NPUYMHU HeobpaTumu
nospean, KOUTOo He Cce NOKPUBAT OT rapaHumATa.

+ 3@ [ONbAHMTENHa 3aWuTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOMNCTBO
3a gudepeHumanHa 3awmta (YO3), Koeto uMa HOMMHanNeH
ocTaTbyeH TOK, HeHagasuwasaw, 30 mMA, ce npenopbyBa npwu
eneKkTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa. KOHCynTupanTe ce TEXHUK.

+ MHcTannpaHeTo Ha ypesia 1 U3non3saHeTo My TpAGBa f1a OTrOBaPAT Ha fleiCTBaL/Te CTaHAaPTV BbB BalaTa ibpyKasa.

« MPEAYMPEXAEHWE: He n3non3sante 1031 ypen 61130 fo .@
BaHW, AywoBe, 6aceMHn nnu Apyru CbAOBE, CbAbpXKalM
BOAA.

- Korato ypeabt ce usnonssa B 6aHsA, U3K/OUYETE TO OT KOHTaKTa
Ha enekTpuyecKkaTta mpexa cnep ynotpeba, Tbin KaTo 651m3ocTTa C
BOJa rnpencTaBffaBa pUCK, JOPU aKO CaMUAT ype[ € U3K/IoYeH OT
OyTOHa.

+ 3aApyrvi CTpaHu, KOUTO He ca NpeAMeT Ha perynaumnnTe Ha EC: YpeabT He e npefsuaeH Aa 6bje 13non38aH OT LA (BKNKOYUTENHO OT AeLia), Y1UTo
GU3NYECKN, CETUBHM WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY Ca OrPaHUYEH!, UV LA 6e3 OMUT 1 3HaHUA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT
nuLe HabMioaBa 1 4aBa NPeBapPUTENHI YKa3aHNA OTHOCHO MON3BaHETO Ha ypeda. Harnexpalite Aeuata, 3a fa ce yBepuTe, Ye He UTpasT C ypeaa.

« 33 CTpaHK, KOWTO ca npegmeT Ha perynaunnTe Ha EC (C€): To3n
ypen MoXe Aa ce M3rnoni3Ba OT Aeua Hag 8 roguHu u nvua c
orpaHnyeHn GU3NYECKN, CETUBHU WM YMCTBEHU CMOCOOHOCTU,
WU NrLa 6e3 onuT 1 3HaHWA, ako Ca NMocTaBeHn noa HabnwaeHne
unn 6bAAT WHCTPYKTUpPAHM 3a 6e3onacHata My ynoTtpeba, u
pa3bupat onacHoctute. C ypeaa He TpsbBa Aa cu UrpasT geua. [a
He Cce U3BbPLUBA NOYNCTBAHE 1 NOAAPBXKKA OT [lela, OCTaBeHu 6e3
Hag3op.

« AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa nsberHeTte BCAKAKBU
puckoBe, To TpsibBa Aa 6bae CMeHeH OT NMpPowu3BOAUTENA, OT
cepBu3a 3a rapaHUMOHHO O6CNyXBaHe MM OT LA CbC CXOAHA
KBanndukaums.

« He usnonssgaiite ypena v ce CBbpxeTe C onoGpeH CepBM3eH LeHTbp, B cnyqail Ye ypeanT e nagan uin He pa()om HOpMasnHo.
« Ypefbt npuTtexasa cMcTemMa 3a 3alluTa OT nperpsaBaHe. B cnyuaﬁ Ha nperpasaHe, Ab/Xallo ce HanpuMmep Ha 3aMbpcABaHe Ha 3aAHaTa peLleTka,
YypeabT aBTOMaTUYHO Ce U3Kto4vBa: o6‘preTe Ce KbM CepBK3 3a rapaHLUMOHHO OﬁCJ’Iy)KBaH&
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YpepbT TpAbBa Aa Gbjje N3KNIOUEH OT 3aXPaHBaHETO: NPe/AV MOYNCTBAHE 1 BCAKAKBUM NONPaBKW/MOAAPLKKa, NMpK HenpaBuiHa paboTa, BejHara
cnepj KaTo npuKiiouunTe paboTa ¢ Hero.

He n3nonssaiite ypefa, ako kabensT e nospeaeH

He noTansiiTe 1 He MuiiTe C BOAa AOPY NP MOYUCTBAHE.

He xBalwaiiTe ¢ MOKpU pbLe.

He xBalwaiiTe 3a Kopryca, KOMTO Ce HarpsBa, a 3a ipbKKaTa.

He abpnaiiTe 3axpaHBalyvia Kaben, a Lencena, 3a fja ro U3K0UNTe OT Mpexara.

He n3nonssaiite ygbmxuten.

He n3non3BaiiTe abpa3vBHY 1NV KOPO3VMBHY NPenapaTyl 3a NoYNCTBaHe.

He n3nonseaiite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C u no-suncoka ot 35°C.

3.TAPAHUNWA

To3u ypea e npeaHasHaueH camo 3a JomaluHa ynotpeba. He e npeHasHaueH 3a npodecroHanHi uenu.
lapaHumATa ce o6e3cunBa Npu HenpaeuHa ynoTpe6a.

4.YNOTPEBA

« TexHonorus lonic Booster
- Cewoapdst Ultimate Experience e cHabaeH ¢ MoHM3MpalLa TexHonorma lonic Booster 3a 6nectAwm pesyntatn Ha Kocata. MHAnKaTopHaTa
cBeTMHa (B) Noka3Ba fjanyi TeXHONMOrATa € aKTUBMPaHa; TA Ce BK/IOYBA aBTOMATUYHO, KOTaTo YpebT GbAe BKIIOUEH.
« OyHkuuna Advanced Care
- BkiloueTe ypefja 1 ro HacTpoiiTe Ha CKOPOCT 2 1 TemnepaTypa 2. VifeanHata HacTpOIiKa Lie 3anasu KpacoTaTa Ha Batwata koca.
+ AKTMBEH peBUTaNM3aTop 3a cKann
- MpuKpeneTe akcecoapa KbM Bawuns cetwoap.
- U36epeTe TemnepaTtypa 1 1 n3nonssaiite GpyHKLMATa 3a CTyAieHa Bb3fyluHa cTpyA (C) No Bpeme Ha Macaxa.

5. 4A YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

@ Ypenbt e 13paGoTeH OT Pa3nnUHM MaTePUani, KOUTO MOTaT fla Ce MPe/ajIaT Ha BTOPIUHI CYPOBIHI UM f1a C& PELNKMPAT.
2 MpepaiiTe ro B cnewnasneH LEHTHP UK, aKO HAMA TaKbB, B OA0BPeH cepBu3, 3a Aa Gbae NpepaboTeH.

Te3u MHCTPYKLUMM MoraT fa 6baaT HamepeHU CblLo U Ha HaWuA ye6canT
Emmmm WWWw.rowenta.com
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1. DESCRIERE

. Dispozitiv de revitalizare activa a scalpului
. Indicator luminos lonic Booster

. Jet de aerrece

. Setdri de viteza si temperatura

. Grila spate detasabila

. Maner pliabil

. Concentratoare
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2. RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa
tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului devin foarte fierbinti in timpul utilizarii. Nu manipulati concentratorul in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea.
Asigurati-va ca niciodatd cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sd corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune
necorespunzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul
circuitului electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual nominal este de
maxim 30 mA. Consultati un electrician.

« Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie si fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri,
chiuvete sau alte recipiente care contin apa. %'

- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa
utilizare, deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si
atunci cand aparatul este oprit.

- Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fara experientd sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei
respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

« Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C€): Acest aparat
poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare numai
sub supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului
in siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se
joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau
intretinerea aparatului nesupravegheati.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastrd a cazut, daca acesta nu
functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termicé. in caz de supraincilzire (datoraté de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri
automat: contactati serviciul post-vanzare.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat
utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru curatare.
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Nu tineti aparatul cu mainile ude.

Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.
Nu utilizati un prelungitor electric.

Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

3. GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si
isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

4. UTILIZARE

- Tehnologie lonic Booster
— Uscatorul de par Ultimate Experience dispune de tehnologia lonic Booster pentru un par stralucitor. Indicatorul luminos (B) arata cd tehnologia
este activatd; se aprinde automat cand aparatul este pornit.
- Ingrijire avansata
- Porniti aparatul si setati-l la viteza 2 si temperatura 2. Aceastd setare ideald va pastra frumusetea parului dvs.
- Dispozitiv de revitalizare activa a scalpului
- Prindeti accesoriul pe uscatorul de par.
- Selectati temperatura 1 si folositi functia de aer rece (C) in timpul masajului.

5.SA PROTEJAM MEDIUL INCONJURATOR!

(@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
3 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
. www.rowenta.com.
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1. OPIS

. Difuzor

. Indikator funkcije lonic Booster
. Dotok hladnega zraka

. Nastavitev moc¢ in temperature
. Odstranljiva zadnja reSetka

. Zlozljiv rocaj

. Koncentrator
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2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

« Zazagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost,
okolje...).

« Dodatna oprema izdelka se med uporabo zelo segreje. Zbiralnika med uporabo ne premikajte. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel
nikoli ne pride v stik z vrocimi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢cne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna priklju¢itev na omrezje lahko povzroci
nepopravljivo $kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo
naprave na diferen¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih

kadi, prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi
izkljucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je
naprava izkljucena.

« Zadrzave, v katerih ne veljajo uredbe EU: Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z
napravo.

« Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU (C€): Napravo lahko
uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe zzmanjsanimi fizicnimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izku3enj in znanja,
Ce so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo
naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Pri CiS€enju in vzdrZevanju otroci brez nadzora ne
smejo biti prisotni.

. Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblaséen servisni center:
- v primeru padca naprave na tla,
- ¢e ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje redetke) se naprava avtomatsko zaustavi:
obrnite se na pooblaséeni servis.

« Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju
uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, ¢e je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vro¢e, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.
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« Ne uporabljajte elektri¢cnega podaljska.
- Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.
« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0° Ciin visja od 35° C.

3. GARANCLJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

4. UPORABA

- Tehnologija lonic Booster
- Susilnik za lase Ultimate Experience ima tehnologijo lonic Booster, ki poskrbi za sijaj v laseh. Indikacijska lu¢ka (B) prikazuje, da je tehnologija
aktivirana. Samodejno zasveti, ko je naprava vklopljena.
- Dodatna nega
- Vklopite napravo in jo nastavite na hitrost 2 in temperaturo 2. Ta popolna nastavitev poskrbi za lepe in zdrave lase.
« Pripomocek Active Scalp Revitalizer
- Pripomocek namestite na susilnik za lase.
- Izberite temperaturo 1 in med masazo lasis¢a uporabljajte funkcijo hladnega zraka (C).

5. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

@ Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
3 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.
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1. OPIS

. Aktivna revitalizacija vlasista

. Svetlosni indikator jonskog pojac¢anja
. Mlaz hladnog vazduha

. Podesavanje brzine i temperature

. Uklonjiva zadnja resetka

. Sklopiva drska

. Mlaznice
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2. SIGURNOSNA UPUTSTVA

-+ Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost,
okolina...).

« Pribor aparata jako se zagreva tokom upotrebe. Nemojte da manipulisete koncentratorom tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s kozom.
Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vruc¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka greska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati
nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje
snabdeva kupatilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD)
Cija oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte
elektricara za savet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.
« UPOZORENJE: nemoijte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, lavaboa ili drugih posuda s vodom. -@
- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite
ga iz struje jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

« Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije: Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, uklju¢ujui i decu, kao ni lica
beziskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za
upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

« Zazemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C€): Aparat
mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godinai starija, hendikepirane
osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju
aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

« Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac,
njegov ovlasc¢eni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju
izbegavanja opasnosti.

« Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢éenom servisu ako :
- jevas aparat ispao.
- ako ne funkcionie ispravno.
« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim slu¢ajevima ( re3etka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski
prestati sa radom: obratite se ovlas¢enom servisu.
« Aparat morate isklju¢iti iz struje:
- pre ¢iséenja i odrzavanja.
- uslu¢aju da ne funkcionise ispravno.
- nakon upotrebe.
- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.
«+ Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.
« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.
«+ Ne drzite aparat vlaznim rukama.
« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.
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« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

« Nemojte koristiti produzni kabl.

- Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

3. GARANCLJA

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

4. UPOTREBA

- Tehnologija jonskog pojacivaca
- Fen za kosu Ultimate Experience sadrzi tehnologiju jonskog pojacivaca za blistavu kosu. Svetlosni ndikator (B) prikazuje da li je tehnologija
aktivirana; ona se automatski ukljucuje kada se ukljuci aparat.
- Napredno odrzavanje
- Ukljucite aparat i podesite ga na brzinu 2 i temperaturu 2. Ovo idealno podesavanje ¢e ocuvati lepotu vase kose.
- Aktivna revitalizacija vlasi kose
- Zakacite dodatak na fen za kosu.
- lzaberite temperaturu 1 koristite funkciju hladnog vazduha ( C ) tokom masaze.

5. ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MESTU!

@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
3 Odnesite ga na za to predvideno mesto.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs
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1. OPIS

. Aktivni revitalizator tjemena

. Indikator ionskog pojacivaca

. Mlaz hladnog zraka

. Postavke za brzinu i temperaturu

. Uklonjiva straznja resetka
Sklopiva drska

. Koncentratori

aOmMmmoON®>

2. SIGURNOSNI SAVJETI

« Ucilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okolisu...).

« Pribor uredaja jako se zagrijava tijekom uporabe. Nemojte manipulirati koncentratorom tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte
se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljuc¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacdena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna
sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA.
Za savjet pitajte elektricara.

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.
« UPOZORENUJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-
kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. -@
- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite
iz napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
uredaj iskljucen.

- Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su
fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnostiiliih je ista upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije (oznaka C€):
Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il
manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju
upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

« Ako je kabel za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetke), uredaj ce se
automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti iskljuc¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel ostecen

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod cis¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Neiskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlac¢enjem za uti¢nicu.

« Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

« Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.
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3.JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

4. UPORABA

- Tehnologija lonic Booster
- Susilo za kosu Ultimate Experience opremljeno je tehnologijom lonic Booster koja ¢e vasoj kosi dati sjaj. Indikator (B) pokazuje da je tehnologija
aktivirana; automatski se ukljucuje pri ukljucivanju uredaja.
« Napredna njega
- Ukljucite uredaj i postavite ga na brzinu 2 i temperaturu 2. Ovo je idealna postavka Zelite li o¢uvati ljepotu svoje kose.
« Aktivna revitalizacija vlasista
— Pricvrstite nastavak na susilo za kosu.
- Odaberite temperaturu 1 i tijekom masaze upotrijebite funkciju za hladni zrak (C).

5. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati | ponovno uporabiti.
3 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com
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1. OPIS

. Aktivno revitaliziranje tiemena

. Lampica indikatora za lonic Booster
. |zlaz hladnog zraka

. Postavke brzine i temperature

. Odvojiva straznja mrezica

. Preklopiva rucka

. Koncentratori
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2. SIGURNOSNE UPUTE

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost,
okolis...).

« Pribor aparata se zagrijava tokom upotrebe. Nemojte manipulisati koncentratorom tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom. Pripazite da
kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im dijelovima aparata.

- Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka pogreska pri prikljuc¢ivanju aparata moze izazvati
nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje
kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) cija oznaka za
preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za
savjet.

. Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

UPOZORENJE: nemoijte koristiti ovaj aparat u blizini kade, Q)
tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. EI
Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite
napajanje energijom jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i
kada je aparat iskljucen.

- Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije: Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C€):
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili
detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da
se igraju s aparatom. Ci$¢enje i odrzavanje aparata ne smiju da
obavljaju djeca bez nadzora.

Ako je priklju¢ni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju
izbjegavanja opasnosti.

+ Nemojte korfstiti aparat { obratite se ovlastenom servisu ako:

o ne ankcionia spravno

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim slu¢ajevima (straznja resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski
prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.
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Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢is¢enja i odrzavanja.

- usluéaju da ne funkcionira ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , ¢ak i nakratko.

Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.
Ne drzite aparat vlaznim rukama.

Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.

Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

Nemojte koristiti produzni kabal.

Nemojte cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

3. GARANCLJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

4. UPOTREBA

- Tehnologija lonic Booster
- Fen za kosu Ultimate Experience opremljen je tehnologijom lonic Boosterza sjajne rezultate u njezi kose. Svjetlosni indikator (B) pokazuje da je
tehnologija aktivirana; automatski se ukljucuje kad je aparat ukljucen.
- Napredna njega
- Ukljucite aparat i postavite brzinu na 2 i temperaturu na 2. Ta idealna postavka ¢e sacuvati ljepotu vase kose.
« Aktivno revitaliziranje tjemena
- Postavite dodatak na fen za kosu.
- Odaberite temperaturu 1 i koristite funkciju hladnog zraka ( C) tokom masaze.

5. ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

@ Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
3 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici
EEmmm WwWww.rowenta.ba
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-fen-cv9240-akcija-cena/
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